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DeczeinbtT hiilodikán a kölltégvelés I 
állalános tárgyalásánál li:>.tí i Inm.~ bcszé- • 
dél mondott Széli Kálmán.

Különösen leiszellek beszédének I 
azok a részei, melyekkel Molnár apái
nak a közigazgalás rosszasága mellen ] 
íelbozoll érveit lelle semmivé.

Még rólunk bácskaiakról is megem
lékezel!. Azt mondla, hogy a gombosi j 
plébánosnak az eselél, akinek a táil 
Baumgarlner csikói megrongállak és a * 1 
rezgő nyárfáknak a leveleit és ágait le
rúgták, azért nem lelte bővebb tanulmány 
tárgyává, mert hozzá feljelcnlés ebben 
a tárgyban nem érkezeit De ha érke
zett volna, akkor e t is megvizsgálta volna.

Ez a kis nyilatkozni egymagában 
igen jelentéktelen ugyan, de mindamel- 
lelt úgy bevilágít közélelünk szövevé
nyeibe, mint a villám a zivataros éj
szakába.

A törvény, jog és igazság idejét él
jük. Széli Kálmán nagy beszédének ha
lasa legjobban igazolja ezl.

Idézcndőnek tartjuk még Széli Kál
mán beszédének azt a részéi, amely a 
felekezeli politikára vonatkozik:

B ocsánatot kérek, én Molnár apát

ur ellen most illuszlráll és ilyen ler- 
mészelü nyilalkozalai alapján — jogom 
volna hozzá — nem akarom visszafor- 
dilani. De egyet mondok, azl, hogy a
I. képviselő urlól ezl a léc kél, ezl a 
vádal, a mely, a mini méllózlalnak 
látni, ilyen alapokra van leklelve, nem 
fogadom el Nem fogadom el a I. kép
viselő urlól, a kinek — és ne vegye 
lőlern rossz néven — politikai állás- 
ponlja, a mióla a polil’kával loglalko- 
kozik, erősen telekezeli szinezellel bir 
(Igaz I Úgy van ! jobbról és a középen.),az
zal a lelekezt ti szinezellel, mely annak az 
akcziónak a keletkezesében, rnolivurnai- 
ban, czéljaiban világosan íelismerhelő, 
és a melyei nem lagadbal. A I. kép
viselő ur politikája felekezeliességen 
alapul. Abból láplálkoz.ik. Ezl én — 
bárhol van is, báihonnét jöjiön is — 
szerencséden dolognak tarlom (Zajos 
tetszés), meri a felekezeliesség, a mely 
külömbséget akar lenni ember és em
ber közi, polgár és polgár közi, min
den intézményünk, állami élelünk, egész 
társadalmunk teljes megmérgezésére 
vezet. (Zajos lelszés jobbról és a kö
zépen )

Major Ferencz.: Nem áll.
Széli Kálmán miniszterelnök: Állói,

J a ki, ha névleg nem, de tényleg ilyen 
felekezeti tervezető állásponton áll, 
ilyen akcziót vezel (Igaz! ügy van! jobb-

1 felöl.), altól bocsánalol kerek, kilani- 
lásl arra nézve, mit legyek én jog es 
igazság szerint, nem fogadókéi. (Zajos 
helyeslés jobbról és a középen.) A I. kép
viselő ur azt mondja, csak revíziót akar. 
Csak! Egyebei nem. Nem ludja-e a t. 
képviselő ur, hogy mii jeleni a revízió? 
és mii jelenlenek azok az egyebek, a 
melyek utána jönnek a revíziónak? Azok 
jelenük a vallás felekezelek közli egyet
értésnek leldulását. (Igaz. Úgy van! a 
jobboldalon.) Azok jelentik a viszályt, 
az ország belbékéjének a megsemmisí
téséi. (Igaz! Úgy van jobbrölésa közé 
pen.) Az jelenti ennek a társadalomnak 
a szélszedését, a honpolgárok szembe
állítását és jelenti a magyar társadalom
nak az alomizálásál. Es jelenli eltör
léséi, széli umbolását mindazoknak a 
vívmányoknak, a melyekei a haladás 
minden országnak és az emberiségnek 
adott és a mi országunknak is adott, 
az országnak és az emberiségnek hasz
nára. (Élénk éljenezés és laps jobbról 
és a középen.) És az a .csak . és az. k az 
egyebek, a melyek azután a »csak« után 
kullognak (Igaz! Úgy van! a jobbolda-
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Az 1847.-ik deczember 24-én szent es
tén családi ünnepel ültek Domokos Jánosék- 
nál. Egyetlen leánykájuk, a csintalan, de ve
szedelmesen mély tekintetű Erzsiké ünnepel
te születésének 18. évéi. n  szent este legen
dás története boldogsággal tölti be az em
beri sziveket. Mintha teljesen átalakulnánk e 
napon, a normális közönyt és megszokott hi
degséget az a meleg szeletel váltja lel, mely 
oly boldoggá tudja tenni az embereket.

A szeretet eme legszebb óráit válasz
totta Kasza Sándor, az ugyancsak 2«> éves 
ifjú, hogy kibírja szive legédesebb lilkál : Er
zsiké iránti szerelmét.

A vendégek már emelkedett hangulat
ban ürítették egymásra poharaikat s kedves 
boldogsággal énekelték : Dicsőség mennyben 
az Istennek.

Csak Sándoi szemében nem ült ez az 
édes boldogság ; inkább a boldogtalanok 
mélabús .sugarait árasztotta az a sötét szempár.

Most azonban leiemelkedik, egész való
jában megremeg . . . csaknem tántorgó lé
pésekkel larl a zongora felé, a hova Erzsiké 
csak az imént telepedett le. Sándor megáll 
előtte, szemei fénylenek mint az ég legfé
nyesebb csillaga, arczára az aggodalom bal- 
ványsága ül . . . majd a szerelem rózsás 
párja teszi széppé gyermekes, inkább lányos 
vonásait. Piczi ajkai mozognak . . . de még 
csak él (hotellel) suttogás a beszéde . . .  a 
mely később a szerelem ékesszólásavá lesz 
. . . s a mely megérteti a meglepeti Erzsi
kével Sándor mély szerelmét Erzsiké a szen
vedélyes, ékes szavak, de inkább a sóiét 
szempár égető tekintetének hutása alatt meg
halva látszik gondolkodni . . . majd ábrán
dosán forgatja szép szemeit s gyönyörrel szem
léli Sándort, ki őröm és kétség, boldogság 
és félelem között vári.. Erzsiké szavait

Megrázkódik a leány . . . egy alig ész
revehető tóhaj . . . s Erzsiké szokni I csal la

Henneberg-seiyem

lekinletlel méri végig a még mindig remegő 
Sándort, s csak annyit mond:

— Ugyan mennjen . . . maga selyem
gyerek. Csak nem beszel komolyan ?

— Eizsike! esedezem.
— Öli a selyemgyerek! ne vele! I Erzsiké. 
A mennyi illúziót lifnz év tavasza fel

építhet . . .  a szerelmes szív rengeteg fel
legvárait . . lerombolta egy gyenge szava. 
Oh m i nevetséges, mi bántó a niegnem hall
gatott szerelem, ha a visszautasításban gúny 
is van !

Szegény Sándor ! Igaz szel elmed nem 
ezl érdemelte.

Nemsokára losszullét üt ügye alatt eltá
vozott s a többi vendégek, kik mii <em sej- 

, leltek, fokozódó k« (Ívvel énekellek : Dicsőség 
Istennek. . .

Erzsiké kaczagoll . . szilaj jókedvvel.
Csak S á n d o r  nem  volt boidog a s z e le te t 

| ünnepén, csak ö volt búskomor, mikor min- 
I denki örvendett, csak ő nem énekelte : Dicső

ség Istennek. . .
A karácsony szent ünnepe elmúlt . .

— Csak a k k o r  v a ló d i ,  ha  k ö z v e t le n  tő le m  
r e n d e l ik  —

fek*ip, fehér en színes 45 krlól 14 fit 65 kiig méteren* 
k in t— egesz ruhák s blousokuxk valót — Mindenki* 
nek postából: és vámmentesen, házhoz szállítva. Minták 
postafordultával küldetnek.

[HENNEBERG G. selyemgyáros Zürichben.
Cs. és kir. udvari szállító.



Ion.), a mi összes á llap o ta in k n ak , a mi 
összes v ív m án y a in k n ak  v isszafejlesz
téséi je len tik  az egész vonalon . Mi pe- 
di M agvai'oi'szágot v issza le jlrsz len i nem 
fogjuk engedni (I- lénk te tszés jobbró l és 
a középenl nem  fogjuk engedni, bogy 
ös>zezsii‘j< i'ilsák ezt az o rszágok ös>ze- 
zsugoritsák  ezt a tá rsadalm at ) (H osszan 
ta rtó  é lénk  éljenzés és taps jobbró l é> a 
középen .i

M ajor F eren c /.: Csak g v é n y  ik ö d 
jén ek  a iib e iá liz m u sb a n !

Szél! K álm án m in isz tere lnök : Mert 
t írnek az o rszágnak , bogy felaoatail 
íeljesilse, bogv jövőjét b iztosítsa, összes 
erő inek  töm örülésére van szüksége. 
(Telsze- a jobboldalon. Erős. egységes, 
tá rsad a lo m ra  és aiaa van szükségé, : 
b o g v  a .'Zabadeívii baladá.-nak v ívm á
ny a i « r in te ta  nijl m arad jan ak  s azok
nak védelme és tetőzete .a ti. lehat Iri-s 
1 , vegöben és a h a lad ásn ak  izzó lő ré 
ben tö m ö rü ljö n  a m agyar nem zet, a 
m a gvar 'á rsada lom  és u i Ham.
(Elénk tetszés és éljenzés jobbró l és a 
középen). A *c.-ak é> azok az »egye- 
bek« , a m elyek  a > c^ ak « m áii kullog
n ak . nekem  nem  kellenek , azokból 
nem  kérek  és azok eben küzden i lo
gok. a mini k üzdődéin  m indig. (Ho.-sz :u- 
larló , szűnn i nem  akaró  élénk tetszés, 
é ljenzés é s  taps jobbró l és a középei). 
S zónoko t szám osán  üdvözlik .)

A k ö z i  g a z g a I á s r e f o r in 
ja .  m ely m ár régóta nem  csu p án  a 
pub licisztikai fejtegetések tárgya, hanem  
a közigazgatási tisztv iselőket is élénken  
érdek li, am i szám os, spon tán  tarto tt 
tan ácsk o zásb an  n y ilvánu l, im m ár a n 
nál sü rgő seb b , m in-I bunyM ódotlabbak 
a xégexni üdém . Aa. atapo.- reform , 
m int érteni w  ló, oly kéido. , m elynek 
m egoldása nehéz és ezért sok idő! kí
ván. Szadi K áin .á im ak . a la-li'e. \m ini.-z- 
te riun i vezetés-éve! m egbízóit m in isz ter- 
e ln ö k n ek  a közi azgalás egyszerűsíté
sé re  vonatkozó  k ö rrende le té  a n apok
ban felhívta a közigazgatási közegeket.

elmult lassan a lét is. Sándor zenveded . . 
t-zeiivedei I a c - áödo lt x . -g,.,1 - ig< nn tv faj- ' 
dalmával . . de halvány ajaka nem nyílt ;
meg panaszra . . . és most jött a lázas mar- i 
czius — a 48-as — a magyar nemzet öntu
datra ébredése . . . a nemzet i.-.égi k felláza- 1 
dúsa a magyarok ellen

Hir, szörnyű hír járta I e az országot 
. . .  vér, ártatlanok, védleh-nek véré! osztják 1 
a vad r bló bundák . . . olahok és szerbek.

Mint abban az időben sokan, Sándor is : 
< liánt. Nem szólt -önkinek, nem búcsúzott 
senkitől c ak özv. édes annyjálól . . . an
nak a kezét csókolta gyenneki szereiéitől s ' 
íiien a hova a haza bi\la : a harczlé ie.

Nagy veszély szállt Sándor hazájára : 
Erdélyre. \ er ío y I Kát p á lo k tó l-A d riá ig  — 
ne legtöbb az erdélyi völgyekben. Azért 
egyeben vágya az volt, In gy E.délybe küld
jék. Ott rabollak és gyilkoltak az oláhok, 
aluri és városban, völgyön és begyen.

Egy honvédezred lassú léptékké', halad 
Bukovina határa leié. Egy oláh rabló tábori 
kei estek. Semmi nyom mely czélboz vezetné 
őket. Az ezred megpihen. A tisztek tanács
koznak. Egy fiatal hadnagy sötét szemei a 
lelkesedés lényében úsznak, vérpiros ajakai 
reményietje-mi suttogják : Elzáké. Tovább 
mennek, mindinkább a sűrű erdő belsejébe. 
A nap nyugszik, esle lesz. Csend van . . 
nem zavarja semmi a holdvilágos éj riéma-
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hogy 24 feliéit k ü ld ésre  ny ilii.kozza
nak. A gyakoi bili szük.-églelek nagy is- 
n ir l'c lrv rl Idillit;.Ha >zeuirl ez a n ies-ze- 
lek in lő  ál nm íéiíi az  ügynek n em csak  
elvi. li ■ en: lecln ikai o ldalára  is, és 
i lv a il ia l ,,iik iiim iúr lio;.\' a b eérkező  
vélem ények  es j  va.-lnlúk a lap ján  oly 
valam il ló énak  alko ln i, am i a k ö z 
ki . un a lm ak n ak  le : jó s b a n  m ealelel.

* E g y é r <1 e k e s p o I i I i k  a i
h i r a r r ó l  s z ó i ,  boyy baro  Ilán íly  
Dezső egészen leszereli. Lapjait, a m e
lyekéi az ország iam  lü m én le len  kö lt
séggel a lap íto tt, feiadla és Széli ellen 
a küzdelm et az e é-z vonalon  bőszül n- 
tetle. H iszen m indenki k o n sla tá lla  en - i 
llek a küzde '. s e  eddi:: is a te ljes  j 
f.ikerlelensi': .. : " ; zsidóság, sem
a prole.-lám- a. . : Kiket ő egyiillesen  
akarl maga na lie so rak o z ta tn i, nem  
rea '.áll a BáníTy hecczelödésére  és Ke
hi . sem a k a rla  tíánffy l e lfogadni po
litikai vezérének . M ost a z o n b a n , bír 
sze rin t, a legm agasal b helyen  is k iad
ták B ánflynak  az o td ré l, hogy hagy
jon  tel lö u d v a rm esle r  léiére  ezekkel a 
felekezeli Íz léstelenségekkel. Ez. volt az 
oka , hogy a harczol Bánffy egyszerre  
b esz iin le tle  és u lá n n a  ezt teszik m ajd 
azok ti k u rta  életű  lapocskái; is. a 
m ikben a B ánffy-féle pártkasszái ta r 
to tta  eddig is a lelket.

í . j e l k .

* S C i n e v e z é s e k .  O Felsége a ki
rály dr. H ajnai József szabadkai kir. 
törvény-zéki je g y z ő t a szabadkai, dr 
Rácz Karoly szabadkai t örvény-zéki je g y 
zőt a bajai, dr. .Martis Imre, a szegedi 
itéiőtáb ához bereud il bírósági aljegyzőt 
pedig a kulai já>á-birósághoz elbíróvá 
nevezte ki. - -  0  a király Szab í
Imréi, a z enb'-ri ’ jára--l iró-ág bűm lő 
alb in  Íróvá ne\ i.
— A váltás- é- k ö z o k ta la .ö  m in is z te r  C .- 't-  
ri Ká ( 1\
helyette.- i tt; ti n  n d e .-  tanárrá nevezte

-  Az lr. 1
i . '

a .-. ibadkai ; tó vényszékbez jegyzővé nö
vi / le  ki. — \  pénzügym iniszter Fo

s á é i t  m ii" : iéi. --ék szabályos  koppnnása 
. . . egy-i ; y honvéd sóhajtása. Sándor, a 
délezeg hadnagy szive hangosan dobog, nap- 
b a rn ilo ll a iczan  az. izzad tság  m ancs  cseppjei 
peregnek . . . szemei a távolba merednek, 

í Szülőfaluja lesz a legközelebbi falu. Az ez- 
! réti nyugtalanul áll. Az előőrsök egy embert 

fogtak. Menekülő agg. Abséli a kegyetlensé
geket. . . . neveket is említ . . mire Sándor 
elsápadl s izgatottan figyelt.

Nemsokára elindult az ezred. A menet 
gyors. Épp n Sándor szülőfalujában gyilkolt 
az üldözött oláh labor.

Már látni lehetett a lángokat . . melyek 
léna-.-i n szálltak a m a g asb a . Végre uda  t’rlek. 
A i't'nies világosság látni engedte a szerte be
verő holtakat, itt egy nő, mellette a gyermeke, 
ott egy öreg, mellette fiatal lányka. Á haldok
ló nyög. a sebesült segélyéit kiállt, a ni i- 
gyaiok bo-'Ziil'J lihegve rohantak előre. L eg
elöl a fiatal hadnagy. Az oláhok hullnak 
jobbi '-balr... Nem menekül egy sem. A ki 
előre fut, megdogják: a ki bálid marad eles'k.

Egy magasabb ház ablakán Erzsiké feje 
lesz látható . . . ijedt szemeivel félénken ku
tat a rémes világosságban. Most észre veszi 
Sándort . . . keble zihál . . . gyenae leste 
megremeg. . . -zeniéibe környék gyűlnek. .

i\ lurcznak vége. A rabló-banda meg
semmisült. Az ezred megpihen. Sándor az 
anyjához siet, ki boldogsággal záija keblére

IHOO. dcczem bcr H.
je s  Anta! bi.es kulni ndóliivataü g y ak o r
nokot az antall'alvi adóhivatalhoz iileiglenes 
minőségű adóhivatali tisztle nevezte ki. — 
A pénzügym iniszter Joó  Andor szabadkai 
lörvényszéki joggyakornokot a pozsonyi 
pénzne'Vigazgatnsaglioz ideig!em s minőse- 
gő p óiziigvi iögalmaztí gyakornokká nevez- 
i, g j. A pénzügym iniszter Fábián
R, z-ő szabadkai adóhivatali gyakornokot 
a lmjai adóhivatalhoz ideiglenes minőségű 
adóhivatali liszt lé1 nevezte ki.

Ü g ^w éíl-erjjy lle íi v á B a s z t m á n y .  
A x o m b o ri ü g y \ 'é d - e g y le l .  v á ia s z ln u in y a  
ma délelőtt II '.'iákor illést tarl Szilágyi 
Mór i ig v v ó d -e g y le ti  e iu ö k  iak a .-án .

* F e B o lv a s ó » e s iíé ly -  A Vértesi- 
asz la lta r  a-;ig pt'mleken e.sie fél bélkor 
igen sikerűit íeloiva -ó e -ié ly t tartott a 
C’.-iiaouiez; i.ii'ön helyiségében. Dr-. Bu- 
dav Gergely főgyinnasiumi tanár nagyon 
érdekes tanulm ányt olvasott f«d a kínai 
m a d . iinokr.J. A lelolvasásl tarsas va- 
e óra I övetIe. A tál a  • ■ a késő
éijeü órákig' maradt eg \ iitt a ba. i:a g \o b b
jókéiÍvben es kedélyessé vb' !:. Oh voltak:
dr. Baloirby lárnő, Be rk • s jzázadoí. dr.
Buda y Gm'gely, Ga-ia .Einos, Diener Já -
nos, G‘áriiig ‘1' mérnök, i leiiidilmller Ró-
berí. Király lőgy m na iiuni tanár. Rribil
Ernő , Brokopy Imre, (Jsávo.-i Sándor.
ri r e i i c - v  Károly, \  t•rte.'i Károly, dr.
A Ilii! d\ Árpáid.

: S z e m é l y i  &í 5b”„ Koezkár K ig -
mond kir. tanác-os, kir. közjegyző, a bu
dapesti közjegyzői kongresszus alkalm ából 
pénteken Budapestre u tazott.

S z í n h á z i  BtlŰSGP. H étfőn : Em 
berevő. kedden : Fatinicza, szerdám: Amit 
az erdő meséi, csiittirl ököl) : I ’ai a-zt becsü
let és a m iniszter előszobájában, szom ba
to n : Bánynincsler, vasárnap p ed ig : Kis 
szökevény kerül szilire.

' JoaiaiBamjá^ék,. RAEFI N1NA 
szintársulaluuk kiváló prim adonnája, ma 
tartj;; jut atomjai .'fiat.. A prim adonna az 
„U d v ö s k e“ ezimszí.-repél jálsza. A ki 
Pálíit mint „N ebántsvirág“, ,.Eili". „Szula- 
mith“, „Bőidet! ” .’s „Bim 'nilia“ lá t ta :  az 
okvetlenül meg fogja őt mint U dvöskét is 
nézni. Rá.Iíi alakításai annyi gyönyöiiísé- 
get .-zm ezt k m ár a zombori közön.-égnek, 
h o g y  n .t bizonnyal a legnagyobb élve/mt- 
i e l  báó.á-.al ing m indenki az ő ünneplé
sén -ietni.

■ e n g e d é l y  m e g -
E ia s s z a b h i t á s a .  A < e r - kedelumögyi 
mim.'Zler f  aícioiie Lajos földbirtokos, zom
bori íaaosnak, Apai inból Kupusziua irányá-

bős liád. Kölcsönös tudakozódások, mesélge- 
lé'-ek közöli elérkezik a regg. Sándor búcsúzik.
. . az ezred tovább ment.

S íi dór boldog. . . a lelkesedi s tüze me
legíti k eb lét.

Erzsiké sir . . . fájdalma* zokogása 
messze hallatszik.

*
E- újra felujul Belhleliem csodás törté

nete. A gyermekek, asszonyok és elaggottak 
bánatos merengéssel ülnek olt bon. imájuk, 
énekük inkább ájtatos könyörgés, mint di
csőítés. A haza veszélyben van . . . .  érte 
imádkozik, mialla aggódik az otthon mara
dónak sen ge . . mi ■ bős tinik, szerető
testvéreik golyók *ivilása, ágyuk dörgése 
közepette töltik a karácsony szent ünnepéi. 
Buzgó alá altat imádkozik az otthon maradt 
árva jegyese éleiéért . . ki talán inár a
ine iinybeii fog;; Ha el a b ő sö k  tró n u s á t .

Ádáz liarcz folyik a szeretet ünnepén . . . 
liarczi kürt zó jelzi az orgonái, vezényszó a 
szent be-zédel . . . sebesüllek nyögése, se
gélykiállása az éneket.

A Dicsőség Istennek . . . szép dalla
mát isinél nem  énekli S án d o r.

*•
A szabadság liarcznak vége. A nemzet 

reménysége, annyi ifjú élettel egyetemben 
-irha szállt A nemzet ereje megtört, bős 
tiai porba hullottak . . . kiket megkímélt a



bán a m agyar állam vasutak  Zombor á llo 
m ásáig és innen folytatólag Bodrogli-Mo- 
iiostorszegb, Bezdán, Kollutli, Béregli és 
Szántóvá irányában, a baja-zom bor-ujvi- 
dé'ki helyiérdekű vasul R igyicza állóinál 
sáig, valamint, ezen vonalból Szántovánál 
kiágazólag Daulova és Baracska érintéséi
vel Bál limonosl őrig vezetendő keskenyvá- 
g'ányu gőzmozdonyu helyiérdekű vasútvo
nalra. az 1900 évi dee/cinber hó elsején 
kelt rendeletével kiadott előm unkálati en
gedély érvényéi, a lejárat tói számítandó 
további egy év tartalm ira megbosszabbi- ' 
'|otta.

* E lje g y zés . Bandobranszky Milán 
bajsai kereskedő eljegyezte G yendits Ma
riska kisasszonyt Bivniczáról.

::: A z ip a ro s k ö rb e n  re n d e z e tt
Verő. niarty-est alkalm ával feliilíizcl tek : 
Raliké Imre 4 körömit, ZsulyeviU Ernő 
3 kor., Perndl Dezső és Soós Emil 2 —2 
körömit, Botli Jenő. Marit.s Ernőné és 
Mérő Ignácz 1 — I körömit. U gyan
ezen alkalom m al hálásan emlékezik meg 
a kör az A rucsarnoknil, a kör helyisége
inek remek íöldi.szitéseért, S teiner Ba
jos festőnek a körnek adom ányozott ki- j 
tűnő V örösm arty-képért, a kaszinói ze 
nekarnak, az iparos dalárdának, Perndl ■ 
G izella kisasszonynak, Lévay Nándor, j 
Marsehall Béla és T renesény Károly u rak
nak az ünnepélyen való szives és leköte
lező k öz re m i i köd ésó r t .

* N é v m a g y a ro s ítá s . Steiner Ágos
ton bácsi lakost, a b»^4igyminiszter enge
délyével „Kövesy“-re magyarosította ve
zetéknevét.

* P á ly á z a t .  A bácstopo lyai kir. 
járásbíróságnál bivatalszolgai állásra pá 
lyázat van hirdetve. Pályázati kérvények 
13 nap alatt nyújtandók be a szabadi-.ai 
törvényszék nél.

Sző!© és g y ü m ö lc s te rm ő
te le p . Szlávy P éter cs. kir. (lééi vasúti 
titk á r, ki m egrongált egészsége miatt sa
ját kívánalm ára nyugalom ba lepel t, állan
dó tartózkodásul Zomborban letelepedett. 
Szlávy a tudom ányos alapon és akadém iai 
színvonalon álló m kir. felsőbb szőlő és 
borgazdasági tanfolyam ul 1899. és 1900- 
ban Budapesten hallgat ta és végezte s 
m int ilyen a szőlöszt t, borászat és gvii- 
möle.-észet terén elméleti és gyakorlati ki
képezi eté?4. nyert, továbbá beutazta cbli- 
m atologiai, talaj és fekvés viszonyaink ta
nulm ány ozása végeit M agyarország legje
lesebb bortermelő vidékeit, nevezetesen:

1900. deczember 9.

halál kaszája : . . . igába vonla az ellenség 
lelhet el lensége . . . bori önbe dobta osztrák 
zsarnokság . . . meggyilkolla állati kegyel
lenség.

A bős tábornokok n ár kiszenvedtek . . 
az ősz mái niegsiratla, niegkönyüzl o elve.-zelt 
hazánkat . . . s újra fehér liólepel borította 
a vérrel ázlalotl földeket. Isinél fel virradt a 
karácsony, a szeretet ünnepe. Az emberek 
éneke szomo.li volt, egy egész haza fájdalma 
járla át a dicsőséges dalokat.

Sándor a börtön sötét falai közöli síny
lődik . . . szegény nem India hogy karácsony 
van, tehát most énekelheti: Dicsőség az ; 
Istennek.
Komoran bámul a kedves félhomályba . . • 
a félhomályban oly édes az ábrándozás. Ki 
tudja . . . .  talán éppen haza gondol . . . .  
mikor kulcsok csörönmölésél hallja s a bör
tön ajtaja kinyillik. Halvány leányka lépbe 
bánatos szemekkil. Sándor .szemeiben a bol
dogság tündöklő súgnia ároszlocln fényét s 
kilóiö örömmel kiállolln: Erzsiké!

— Sándor! Édes Sándor, csakhogy meg
találtam . . . Emlékszik még arra a kará
csony estre? . . . haragszik még? . . bo
csásson meg . . . s . . . szeressen . . . ha 
még tudd . . . szerelni . . . karácsony van 
ma . . . mint akkor. . .

— Szerellek . . . .szerettelek is szakadat- j

ZOMBOR us VIDÉKE 
Arad-hegynljá! Pánkotától Mária-Radnáig, 

í T okaj-begyalját Sátorai ja-U  jliel vtől Tálya- 
ig, Egcr-G yöngyös-V isonta borvidéket, Bu
bit omnel lék *‘t és Kü löpszál Iá s-Kecskéi né L- 
Izsók fut.óhomok vidékét.. Mint, halljuk, 
Szlávy a b a ja iu to n  a cs. és kir. közös 
katonai laktanya és a vasúti vonul között 
levő körülbelül lm' hold terjedelm ű lelkén 
már a t ivu>zszal zőlö é ■ , g . inm'ilc I- rmő 
telepei íéte.-it.

* Ongyilik osság . Ó-Moroviczáról 
írja tudósítónk: G yűjtő Mihály 08 éves 
e-uioroviezai lakos tegnapelőtt az ágyban 
fekve fejbe lőtte magái. Leányának már 
betekkel ezelőtt mondotta, hogy öngyil
kos lesz. V igyáztak i.- az életunt emberre, 
de midőn tegnap előtt egy pár p illanatra  
m agára hagytak, keresztül vitte szomorú 
szándékát.

y G yászhér. Gulwein László to r
zsai gyógy.szeré.-z fiacskája Á rpád Béla 
f. évi novem ber 29-én áldozata iett a 
községben urai kod ó kanyarójárványnak. 
A tem etése f. hó l én a község általános 
őszinte részvéte mellett, m ent végbe.

* R abEótám adós. Adám Antal 
b.-topolyai kereskedő feleségével csan- 
t.avéri piaczra akart kocsin menni. R a j
naiban i álltak  el és alig érlek ki a b a 
tárba, négy em ber rohant elő az árokból; 
m egállították a kocsit, vasvellával össze
verték a kocsin ülőkei és pénzt követel
tek tőlük. Adám odaadta összes készpén
zét, m ire a rabbik eltávoztak. A rendőri 
nyomozás folyam atban van, de m ég eddig 
nincs eredm ény.

* A r a n y  m i s ó s  á S d o z á r .  P.
K o \áe - l'itH szélit fen nezrendi áldozó pap 
a bajai szeretet liazm.k tag ja  a nap okban 
tö ltö tte be áldozó papságának ötvenedik 
évfordulóját. Ez alkalommal a szarni fe- 
renczrendiek bajai templomában szent
mise volt, a melynek befejez é.-e után a 
rend főnöke latin nyelven mondott, be
széddel üdvözölte az arany m i.-ét.

*" Rfíagyar a já n d é k  n é m e t ka** 
fo n á k n a k . A Uhuidban liarczoió ném et 
katonák karácsonyi ajándékához. Rétliy 
Béla b. c.-abai gyógyszerész ezt r doboz 
p mieti fii czukorkaval járu lt. A téii had já
ratban im ghiiiő katonák bizonyára öröm 
mel lógjak v inn i az alkalomszerű külde
ményt.

* A z  sdegenforga&oni é r d e k é 
ben intéző ko réu l, m ozgalm at indított ak, 
azonban nem úgy. hogy azt nagyban

lanul . . . s ludlaai lmgy fel foged keresni 
a selyemgyercket. . .

— Téved Sándor, nem a selyemgyere
ket kérésiéin fel . . .  a bős kálónál . . .  a 
férfit . . annak vnllotlain meg szerelmemet. .
öli be fájl, hogy nem beszélhettem megával. . . 
tudja mikor legelöl járl . . .  - megmentette
szülő  f a l u j á t ...............  édes  a n y j á t ................
engem. . .

E I •; meiiya--zonyomal.
Csókok pecséiel lék meg a kél szív

.sz e re lm ei.
*

Elmúlt az 5 esztendő, Sándor bünbödé- 
se leteli. Karácsom e-ie volt, a sz retet 
ünnepe, a mikor Sándor viszont látta sze
relmes málkájal. Az este víg volt, mint bét 
eszlendővel ezelőtt.

De ezúttal Sándor is énekelte: Dicsőség 
menyben az Istennek. . . .

a-.
A XIX. szazad utolsó karácsonya is el

jö n . Sándor boldog őregapa, Erzsiké tisztes 
mairóna. Unokák játszadoznak körülöttük, a 
boldog család házban zengi: Dicsőség menny
ben az Istennek, a  tisztes matróna szemei 
bágyadtan fényiének, ajkai halkan sül lógják: 
selyemgyerek.

em elhetnék. Ma az ipar és kereskedelem  
az egész viliig főtényezője és épp ez van 
nálunk báltérbe szorítva, a mennyiben kö 
zönségünk nagy része még ma is külföl
dön vásárolja k iilömboző szükségleteit. N a
gyon kívánatos, hogy a mi közönségünk 
akképp segit.se elő nagy vállalatainkat, 
hogy szükséglet é t ne külföldön, hanem ha

lukban szere; /.*! be. Ez által módot nyújt 
i.ai.-y i| í.i ti aii é mi \ kei eskedőink nek 
vállalatainkat oly módón kibővíteni, hogy 
az id< ueiiek leiünk a legjobb benyom ás
sal távozzanak. Ezl legjobban elősegíti 
az -'lalánosan ism ert „Párisi nagy áruház" 
(Budapest, Kerepesi u t 38,) hol az összes 
használnii és szükségleti tárgyak  óriási 
m ennyiségben és választékban vaunak 
!'• Ihaimozva. Ezekről a most megjelent az
1901. 1 vi teljes naptárral egybekötö tt 
képes ó i. v árjegyzéket k ívánatra m inden
ki “ k bérm ontve és ingyen küldi a ki- 
tiin Ilii névnek örvendő vállalat.

* U d v a ri eb éd . A budai királyi 
váriakban hétfőn délután barmiiicz te r íté 
kű udvari i beid volt, a melyen P iukovits 
József a kernyai kerület országgyűlési 
képviselője is részt vett.

!i: C s á s zk a  G yörgy k a lo c s a i 
érse ke i,, hetvenöt éves születése napja 
alkalnnibéd kedden üdvözölte a budapesti 
központi papnevelő in tézet elöljárósága 
Városy Gyula pápai praelálos kormányzó 
vezetése alatt. Az agg  főpapot nagyon 
m egörvendeztette ez az üdvözlet és m eg
hatót tan köszönte meg a tisztelgést.

* C s á s zk a  G yörgy a rc z k é p e .
Császka György kalocsai és bácsi érsek 
félszazados áldozári jubileuma alkalmából 
a Kaloc-án iiá'a Ii.-zLelgetl várm egyei és 
Zombor váro-i küldöttség tagjait, emlékül 
arczképével ajándékozta meg.

* Ó -becsei tu d ó s ító n k  í r ja  :
A napokban érkezett le a kalocsai érsek 
\ eglegi s (iönté.-e az ó becsei r. k. plébánia 
k ei téválasztá.-a ügyében. Az érsek a szent, 
szék javasla tára  a kegy urasáé erre vonat
kozói határozatai jó v áh ag y ta  és az ó-ln-csei 
alsóvárosi helyi káplánságot önálló p lébá
niáivá szervezte.

’ F e rtő z ő  b e te g s é g e k  e lle n ,
melyek leginkább az egészségtelen ivóvíz 
óllal terjesztetnek, biztos óvszer a tiszta, 
e g ‘‘sz>éges ásványvíz Felhívjuk tehát szi
ves olvasóink figyelmét a „K ristály" Szt- 
Lukácsfiirdői hegyi forrás hirdetésére.

)( Valódi franczia gunimi és bal- 
bólyag tuezatja 80 krtél 4 Inig, Engel 
fiVSór uri-d ivaláru t raktárában Zomborban.

)( Fe!k:v:itr: I olvasóink figyelmei az 
egész országban előnyösen ismeri Wein Ká- 
loly és Taisai késmárki sz.övögyái hiibele
sére E hazai gyái- készilményei: sz.rpe»ér i 
vászon, damaszl-a'Zlabieinü- . törülköző ka 
véslerilék, zsebkendők b. .-!b. nemcsak a 
belföldön, hanem a külföldön is nagy elle:- 
jedlségnek és kedvellsegnek örvendenek.

)( Ö nru/er állal a cipőlalp egyszeiü be- 
krné-.-el ö lz ö r  oly lailó* és vizái hal km l<>z.
E kiváló hazai ké.-zilinény nagyon sok laka 
lékos embernek -/.erez örömei é- bizonyára 
kevés családnál fog hiányozni nemsokára. 
Ara I és 2 korona. Póhlán küldi a Dura- 
torgyar, Budapest, Lipólkö ul 3. Kapható 
azonban mindenütt.
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K e d d e n, folyó lió 4-én, előádlák a 
franczia León Gaudilletrnek ,,A  te k e 
nős b é k a u ez, 3 lel. kissé sikamlós 
bohózatát. Dicséretére válik úgy az egyes 
színészeknek, mint a rendezőnek, hogy 
tapintatosan el tudták kerülni a kétes 
biríí mü helyenként közmorált sértő hely
zeteinek ferdeségét. Ez általános dicséret 
oroszlánrésze azonban kétségtelenül Lom-

segit.se


nitzit illeti, ki Champalier szerepében oly 
aranyos jó kedvvel, annyi készültséggel s 
oly linóin discretióval párosult természe
tességgel játszott, hogy a közönség osz
tatlan tetszését vívta ki magának. Murá
nyi Juliska most is kitűnt alapos szerep
tudásával és gondos játékával. Szintúgy 
Dulich Mariska, ki minden egyes szerepé
ben egyformán ügyes és kedves. A simán 
leperdült előadás sikeréhez derekasan hoz
zájárultak még Vadász (Jumard ügyvéd), 
L. Perczel M. (Lemarquisné), ki egyéb
iránt az anyai szerepekben még mindig 
pompásan bevált, továbbá Lorándi (Adói- 
pite), Tukorai (Gibouleau), aztán Kantai 
T. (Gibouleauné) és Havi L. az örökké 
pumpoló. élősködő (Briquet), szerepében. 
Külön lel kell még említenünk Koronkay 
Ilonát is, kinél fürgébb, pajzánabb és ügye
sebb szobaleányt e már rég láttunk szin- 
duitkon.

S z e r d á n ,  folyó hó 5 én színre hoz
ták ifj. Dumas Sándor világhírű darabját 
„ D e n is e “ -t, mely a bukottfleány teljes 
rehabilitása mellett emel szót a férfias 
meggyőződés nyíltságával és fewtartás nél
kül. A czimszerepben kedvelt művésznőnk. 
Ardai Ida, remekelt, kit pályatársnői az 
1-ső felvonás kezdetén egy felette gyön
géd és kedves meglepetésben részesítettek, 
s mintha csak jóvá akarták volna tenni 
a közönségnek Ardai jutalomjátéka alkal
mával tanúsított kissé furcsa figyelmetlen
ségét, egy gyönyörű, élő virággal ékesí
tett babér koszorúval fejezték ki hódola
tukat és ragaszkodásukat a nagy tragika 
iránt. Ardamak kitűnő és mélyen áléizett 
alakítása mellett is előkelő helyet bizto
sított magának Dulich Mariska, ki mint 
Mártha tudásának és általánosan nagyra- 
becsült tehetségének legjavát m utatta be. 
Nagyon szépen játszott Lomnitzi (Bardan, 
nes Andrógróf) is, helylyel — közzel azon
ban túlságosan hidegnek és kimórtnek tet
szett. Vadász ismét elemében volt s nagy
szerűen alkotta meg a talpig becsületes 
(Brissot) rokonszenves jellemét. A providen- 
tiális (Thauvenin) szerepét Berki játszotta 
a nála megszokott művészettel. Derekasan 
állották meg helyüket L. Perczel Mari és 
Irsai Leó is, ami azonban távolról sem 
vet homályt a többi közreműködőnek el
ismerésre méltó igyekezetére. A három 
Dumas féle darab előadása közül ez volt 
kétségbevonhatlanul a legbefejezettebb és 
a legsikerültebb.

C s ü t ö r t ö k ö n ,  deczember hó 6-án 
színre került Ilervé bájos és örökké üde 
operettéje „ L il i«  félig üres ház előtt, a 
mi elég jellemző a n. é. közönség egy
némely részének felfogására és műizlésére. 
A czimszerepben kedvelt dívánkat, Pállffy 
Ninát láttuk, ki ismét oly alakítással gaz
dagította eddigi művészi sikereinek tekin
télyes sorozatát, melyről a kritika csakis 
a feltétlen elismerés hangján szólhat. Kü
lönösen a rendkívül teszetős Lili-valzer 
olvadozóan szép előadásával ért el nagy 
hatást, mely a da cupónak feltűnően zajos 
követelésében nyilvánult. Mellette első sor
ban a mi kitűnő komikusunknak, Szalóki 
Dezsőnek remek Saint Hipotese vicomte- i 
já t kell felemlítenünk, mely a művészi tö
kély fokát megközelítő alakítása méltán 
sorakozik előbbi diadalaihoz. Irsai elfo
gadható Pleinchard-t nyújtott, csak arra 
kérjük, hogy sokszor bántó kiejtését az 
artikulált beszéd tisztaságával és zengze- 
tességóvol minél szorossab összhangba 
hozza. Igen szépén és sok buzgósággal 
játszottak még Vadász (De la Grange Ba- 
teliére), L. Perczel Mari (Buzencourtnó), 
továbbá Tukorai (Bompan) és Havi Lajos 
(Buzencourt) is. Az ÖBszjátók ellen nem 
merült fel komolyabb kifogás. p.
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V árosi k özgyű lés.
Városunk törvényhatósági bizottsága 

folyó hó 6-áo a városháza nagytermében

rendes közgyűlést tartott báró Vojnits 
István főispán elnöklete alatt. A főispán 
a közgyűlést megnyitván, a közgyűlési 
jegyzőkönyv vezetésével Gyurisits György 
főjegyzőt, a szólni kívánók feljegyzésével 
pedig Muximovits Miklós városi aljegyzőt 
bízta meg.

A közgyűlésen a bizottsági tagok 
elég szép számban jelentek meg.

A polgármesteri jelentés felolvasása 
után a következő tárgyak kerültek tár
gyalás alá:

Kereskedelemügyi magy. kir. minisz
térium leirata a kereskedelmi és iparka
marai tag választáshoz bizottság megala
kítása iránt. — A bizottság tagjai let
tek : Elnök: Thurszky Jenő, tagok : lleindl- 
hoffer Róbert, Koszánits Szilárd, Falcio
ne Gusztáv, Húsvétit István, Bittermann 
Nándor, Pekánovits András.

A kereskedelmi magy. kir. miniszteri I 
I um folyó évi 7-I4ÜO/I. számú leirata, mely-

Jyel a csonoplai műutnak kiépítését, a 
; zontbor—ó-becsei helyiérdekű vasul, költ

ségeihez leendő hozzájárulást és e célból 
j az utialap terhére 250,000 koronás kői- 
i csőn felvételét engedélyezi. — A jóvá- 
| hagyó leirat tudomásul vétetett és » vá- 
l rosi tanács intézkedni fog előnyös kölcsön
; megszerzése iránt.

A földmivelésiigyi magy. kir. minisz
térium leirata a város állattenyésztési sza
bályrendeletének módosítása tárgyában. 
— Minthogy a miniszter csak az esetben 
engedte meg a magyar és nyugati fajú 
szarvasmarhák tenyésztését, ha ezek kü
lön tartatnak, s minthogy ez nagy ne
hézségekbe ütközik, a szabályrendelet ez 
irányban nem fog módosíttatni.

Dr. Czvetkovits Péter és Mikósy Im
re bizottsági tagok kérvénye az 1901. évi 
legtöbbadót fizető bizottsági tagok sorá
ból való törlésük iránt. — Tudomásul vé
tetett, nevezettek a bizottsági tagok so
rából töröltettek, helyükbe Vuits Gy. Mik
lós és Vuits János dr. lépnek.

A folyó óv végével kilépő 5 közigaz
gatási bizottsági tag helyébe uj tagok 
választása. — Névszerinti titkos szava
zással egyhangúlag megválasztattak : Fe
jér Gyula. Kozma László, dr. Krónits Ist
ván, Vukicsevits Gy. Miklós, dr. Zakó 
István.

Az igazoló választmány tagjainak 
megválasztása. — A főispán kinevezi el
nökül Koczkár Zsigmondot, tagokul : Bit
termann Nándort, Fejér Gyulát és Tár
czay Mórt. A közgyűlés által megválasz
tattak : dr. Drakulits Pál, Falcione Gusz
táv, Heindlhoffer Róbert, dr. Thurszky 
Zsigmond és Zakó Milán.

A szántónk érőszék két tagjának meg
választása. — Megválasztattak : Széché
nyi József és dr. Vuits János.

A borellenőrző bizottsági tagjainak 
megválasztása. — Megválasztattak : elnök 
Vukicsevits Péter; tagok: Pekánovits 
András, Kandler József, dr. Donoszlovits 
Vilmos, Ilkits Sebő.

Polgármesteri előterjesztés a kerté
szeti bizottság egy tagjának megválasz
tása iránt. — Megválasztatott dr. Falcio
ne Nándor.

Szabolcs vármegye közönségének át
irata a köztisztviselők teljes adómentes
sége iránt. — Tudomásul vétetett.

A városi tanács jelentése a sörház 
bérbeadása tárgyában. — Miután a sor
ház bérbeadása nem sikerült, lakásokul 
fog berendeztetni és kiadatni. Az eladható 
anyag el fog adatni.

A városi tanács jelentése az előfoga- 
tozas és szemétfuvarozás iránt az önkén
tes tűzoltó-testülettel ntegkisórelt alku 
egyezmény tárgyában. — A szerződés az 
önkéntes tűzoltó-egylettel a jövő évre 
meg fog köttetni és a dotáció 1200 koro
náról 2000 koronára emeltetett.

A gazdasági és pénzügyi bizottság 
javaslata a honvédség részére konyhakert

ZOMBOR és VID É K É _______
átengedése iránt. Az ó-szivaci utón 1400 

‘ □  öl át engedtet ik.
A villamos bizottság javaslata a vá

ros világítása ügyében m egtartott verseny
tárgyalás eredménye tárgyában. — A 
beérkezett ajánlatok műszaki feliilvizsgá-

I lásának határideje meghosszabbittatik.
Ezen tárgynál felszólal Falczione 

Lőrincz bizottsági tag és figyelemmel 
hallgatott érdekes beszédében praktikus 
érvekkel támogatja abbeli álláspontját, 
hogy a villamos telep ne a csatorna 
mellett, hanem a vasúti pályaház felé 
helyeztessék el.

A villany világítás előkészítésére ki
küldött bízottwág javaslata Szabó László 
11 mérnöknek a dynamogóp kezelői tan
folyamra kiküldése tárgyában. — 600 ko
rona megszavaztatik.

/V gazdasági és pénzügyi bizottság 
javaslata a városi és árvapénztári pénz
készleteknek az 1001. évben leendő el
helyezésére pénzintézetek kijelölése tár
gyában. — Névszerinti szavazással egy
hangúlag elhatároztatott, hogy a pénz
készletek a jövő évben is a zoittbori ta
karékpénztárnál és kereskedelmi iparbank- 
nál fognak elhelyeztetni.

A gazdasági és pénzügyi bizottság 
javaslata a m. kir. honvédség részére 
konyhakert átengedése tárgyában. — A 
legénység részére egy uj konyhakert je 
löltetett ki.

A városi számvevőség előterjesztése 
a folyó évi költségvetés III. czim 2. rova
tánál szükségelt 1000 korona póthitel en
gedélyezése iránt. — Engedélyeztetett.

A városi számvevőség előterjesztése 
a költségvetés VI. czim 5. rovatából 1000 
koronának az ugyanezen czim 2. rovatába 
való átutalása iránt. — Az átutalás meg
engedtetett.

A gazdasági és pénzügyi bizottság 
javaslata Gergurov Milán főmérnök meg- 
jutalmazása tárgyában. ' — Tekintettel 
Gergurov Milán főmérnöknek a kövezési 
és aszfaltozási munkálatok körül teljesített 
rendkívüli buzgó és a városra nézve nagy 
hasznot, hajtó és megtakarításokkal járó 
buzgó munkásságára a közgyűlés 500 ko
rona jutalm at szavazott meg.

Éltnél a tárgynál ismét felszólalt 
Falczione Lőrincz bizottsági tag és igen 
meleg szavakkal méltatta Gergurov ér
demeit. Kevesli a jutalomdijat, mert, Ger
gurov igen sokat takarított meg a város
nak. Minthogy a gazdasági bizottság már 
határozott, ennélfogva elfogadja ő is az 
állandó választmány javaslatát, de remény- 
li, hogy a jövőben is fog jutalmakban 
részesülni Gergurov. Erre felhívja a köz
gyűlés figyelmét a Nemes-Militicsi-utczára. 
Valahányszor arra megy, mindig fáj a 
lelke, hogy az utcza mennyire el van ha
nyagolva. A nemes-iniliticbi-utczát éppen 
úgy kell szépíteni, mint ahogy a Bajai- 
utcza van. Kéri a főispánt, hogy telje
sítse kívánságát, és ezzel is gyarapítsa 
érdemeit.

A főispán kimondja, hogy az állandó 
választmány javaslata elfogadtatott és 
felhívja a polgármestert, hogy Falczione 
Lőrincz kívánsága értelmében terjesszen 
elő annak idején javaslatot.

A városi polgármester előterjesztése 
az írnokul alkalmazott Schubert Ignácz 
hivatalszolga jutalmazása iránt. — 160 
korona jutalomban részesíti a közgyűlés.

A helybeli római kath. népiskolák 
1901. évi költségelőirányzata. — Rend
ben lévén, a közgyűlés tudomáusl veszi.

A m. kir. honvédelmi minisztérium 
leirata a polgári lóavató bizottság m eg
alakítása tárgyában. — A  választás ered
ménye : Elnök : Zákó István dr. Tagok : 
Birvalszky György, Tárczay Mór, Vuki- 
c se v ic s  A . Miklós.

A városi tanács előterjesztése a tá 
vollevő állitáskötelesek nyomozására pu
hatoló bizottság megalakítása iránt. —
A v á la sz tá s  er ed m é n y e  : E ln ö k  : T h u rsz k y

1900. deczem ber 9.
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Jenő. Tagok : Fojér Gyula, Kupuszárevits 
Lyubomir, Tárczay Mór, Gruils Trifun, 
Ilkits Sebő, Leovits György, Radicsovits 
Sándor, Vosz.elov.szky Péter, Weidinger 
Sándor.

A felső kereskedelmi iskola felügyelő 
bizottság tagjainak megválasztása. — A 
bizottság tagjai lettek : elnök : Kozma 
László, tagok : dr. Alföldy Árpád, dr. 
Baloghy Ernő, Bittermann Nándor, Fejér 
Gyula, dr. Grüner Samu, Heindlbofer 
Róbert, Karakásevits Milivoj, Koczkár 
Zsigmond, Vujics Gy. Miklós, dr Zákó 
István.

Dokkor Pál városi tanácsnok jelen
tése a városi pénztárak egyesítése tár
gyában. — Dekker Pál h. polgármester 
abbeli javaslata, hogy az adó- és házi
pénztár egyosit.tessenek. véleményes jelen
tésre kiadatott, a gazdasági és pénzügyi 
bizottságnak.

Ezzel a közgyűlés a főispán lelkes 
éljenzésével véget ért.

1900. deczember 9.

k legjobb é, leg.ré.xnZg.id'hh
mr " i i  i r ó  -  i ( „  i, -9
U j  m in t  a a x u t l i  i t a l  k ftlO u u arQ  k e d v e l t  éa b o r r a l ,  o o g .  

□ a c k a l v a g y  n ö v é n y i  a z ö r p t  k k e l  v e g y í t v e  k i t ű n ő  ix ü  
v e g y it  l é k e t  ad : a

>,t><  ■ n r j at , M r ft  éa feW tisit e g y a r á n t. • A U ffiobfr
a ^ y á r t  bOaég tl^kaaaáó

6 kilo legfinomabb, legnemesebb fajta

a s z ta l i  a lm a
12-téle, m inden pósta-állomásra (kosár 

ingyen) 3  k o ro n á ért.

Schwab K á ro lyn á l
Karánsebesen.

A z o m b o ri á lla m i an yakö n yvi 
h iv a ta l k iv o n ata

(1900. decz. Létől decz. 8-áig) 
S z ü l e t e t t :

(Fiú 9, leány 7, összesen: 1G.) 
H á z a s s á g o t  k ö t ö t t e k :

Iváncsevits József, — Ivsits Viktóriával. 
Knésy Henocb, — Dsinits Évával. 
Matosevits Antal, — Lajos Terézzel.

M e g h a l t a k :
Ivkov Mária (1 napos), veleszületett gyen

geségben.
Dimitrievics Szimeona (80 éves), elaggu- 

lásban.
Milánkov Lyubicza (28 napos), tüdőlobban 
Mály Jakab (08 éves,) szívbajban. 
Nasztassits Bojana (1 hónapos), veleszüle

tett gyengeség.
Reffle Borbála (20 éves), hasi hagy máz

ban,
Dodits Mária (3 éves), vörhenybon. 
Zetovits Bona (08 éves,) tiidőtágulásban. 
Marosevits György né szül. Vukovits Vik

tória, (38 éves) szívbajban.
Vujkov József (18 hónapos) nyakmirigy-

lobban.
Zsizsits Illés (2 éves), tüdőlobban.
Karanov Istvánná, szül. Jozits Mária (GO

éves), bélcsavarodásban.

i  í i i i k o i i c x a - m o r z s o l ó k  i
kéz- és eröhajlásra, egyszerű és kettős szerkezetid, születővel és szelelő nélkül,

ÍS G abona r o s tá k ,
'?) Konkolyozók (trieurök):
ÍS kézi kezelésre való

S zén a - és  sz a lm a s a jté k
fekvőén vagy kocsiia szerelve,

T a k a r m á n y -fü l le r z tő k ,
S/.ti 11 i I Iliit ó takarék-főző-üstök takarm ány ntb. részére

x k  zománez bevonattal vagy anélkül, szállilókészülékkei vagy anélkül?
X  S zec sk a v á g ó k ,

S-  szabadalmazott kenőgyürüs görgő esapagykkal igen könnyű járással körülbelül 
4-0% erő megtakarítás mellett.

R ép a  és b u rg o n y a v á g ó k , 
í£  D a rá ló k
| |  >Agricola< sor-vetőgépek (folókerék szerkezettel)
SE inindenemü vélemény számára, váltóke.ekek nélkül,

E g y -, k ét-, és töb b  v a sú  e k é k
88 jótállás mellett elismeri legjobb szerkezettel készülnek

i

SS
88

i  MAYFARTH PH. és TÁRSA
c«Asz. é s  k ir . k lz .  s z a b a d . S S

(jnzdasHKi g é p g y á r a k , v a sö n tö d e  és g ő z h á m o r  88
B e c s , II., Taborstrasse Nr. 71. ^8

|  Á l l a p í t t a t o t t  1872. K,ll,̂ é ^ bm”Í ^ ^ Í 5 X í .“ u,t 750 munkás. g
Jó) Á rjeg y zé k e k  é s  szá m o s  e l is m e r ő  le v e le k  I n g y e n  é s  l ié r m e n tv e  k itt-  Mg

( lé tn e k . — K é p v ise lő k  és v ls z o i itá r u s l ló k  f e lv é t e t n e k .
®  S

«© w^e®©®®®®©®®®®®®®®®®!

I r o d a l o m .
— .Az Olcsó Könyvtár. Gyulai Pál szer

kesztésében újabban sűrűn adja a hazai 
és a világirodalom klasszikusainak egyes 
munkáit. Ezúttal Shakspeare két művét 
veszszük egyszerre gondos és csinos kia
dásban, könnyen olvasható hetükkel nyom
va. Mindakettőt a Kisfaludy- Társaság ál
tal kiadott fordításokban. Az egyik III. 
Rickárd király, melyet Szigligeti Ede ül
tete tt át irodalmunkba, a másik a Velotl- 
czoi kalmár, melyet Ács Zsigmond fordí
tott le. Mind a kettő hosszú időn át hi
ányzott könyvpiaczunkon; most egyszerre 
olcsó kiadásban 80 fillérért kerültek for
galomba, a mit a nagy közönség bizo
nyára szívesen fog venni, mert a két szín
mű újabban nemzeti színpadunk műsorán 
is sűrűbben fordul meg. Egyúttal Delpit 
Albertnek egy kedves beszólye is megje
lent az Olcsó Könyvtárban: Lydia első 
fellépte, mely a szinészvilágból veszi tár
gyát s a szerző ismert művészetével van 
megírva. Ennek az ára 20 fül. Az Olcsó . 
Könyvtár kapható a Franklin-Társulatnál , 
és minden hazai könyvkeresaedésben.

F elelős szerkesztő : Dr. A lföldy Á rpád  
ügyvéd.

K iadó-laplu lajd onos: O biét K ároly .

Nélkülözhetetlen és tötütmulbatallan, hatásában hibátlan. ®  
V ilá g c z ik k , k iv i t e l  m in d e n  orszá g b a . ®

Cbiel-uffice 48, Brixlon-Road, London S. W. ®
A legmegbízhatóbb, legjobb s világszerte dicsért és legkeresettebb ®  

házi szerek. @
T h ie r r y  A . b a lzsam -csöp p ei. ®
Fölülmulhíiljillan mindennemű m ell-, tildö -, m áj , g y o m o rb a jo k  ®  

s minden belső bajok ellen, Kívülről a legsikeresebb ®
SEB-GYÓGYSZEK.

Valódi csak a minden müveit államokban íelenililoll zöld N on- 
liciischntziiiarkc é s : Alléin eelit (egyedül völódi) firmával 
ellátóit ólomba préseli dugasszal. Évi gyártmány— b< bizonyilhaló Mt 
— G millió üveg Postával franco 12 kis, vagy 0 dupla-üveg 4

_______  ____  k o ro n a . Próbaüveg, prospectus és minden országban levő raktárak W
jegyzékével I k o ro n a  20 f il lé r . Szétküldés csak az ár előleges beküldés mellett. O
Thierry A . C entifolien-Salhe (kenőcs) 2
(csodakenöcs elnevezéssel) étidig éléi-beleden felszívó- és gyógy erő vei ! Leggyakrabban 
fölöslegessé teszi a műtétekül. Ezzel a kenöcscsel egy 14 esztendei, gyógyíthatatlannak 5 
tarlóit csonlszú, újólag még egy 22 esztendei, öreg, nehéz, ráknemü haj is meg- W 
gyógyiItatott ! Eerlőtlenilöleg hat, gyorsan enyhítő, hűsítő és teljes gyógyítást biztosit W 
gyulladások és mindenféle sebeknél. Gyors puhitással és eloszlatással hat és bár- 
mily mélyre behatolt idegen anyagokat biztosan eltávolít. Egy tégely franco 1 k o - £  
ró n a  80 111 lé r  csakis az összeg elöag .s beküldése mellett. Nagyobb megrendelő- a  
seknél olcsóbb. K im u ta th a tó  évi e lő á ll í tá s  100.000 té g e ly . Mindkét szerről egész 
levéltára az elismeréieknek és dicséreteknek a világ minden országaiból van fölhal- J 
inozva. Óvakodjunk az utánzásoktól és ügyeljünk a tégelyre égetett ezégre : Apó- O 
tlieke  zu lu  S c liiltzcn g e l dea A. T h ie r r y .  A hol raktár nincs, ott ne engedje magát O 
senki sem a hamisítványok, vagy állítólagos egyenértékű készítmények megvételére 
rábeszéltetni, hanem rendelje meg közvetlenül e czimezés a la tt: a
Thierry A. gyógysz. gyára Prcgrada. (Rohilsch-Sauerbrunn mellett.) q

(A ca. és k. osztrák állami tisztviselők szövetségének szállítója. A
(Contraklor of tlie War-Offlco and tke Adiulraltliy, London.) S
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Dús választék m indennem ű árakban 
r e k ,  a r a n y ,  e s ü s t  c h in a - e a s ü n t  

i s ebhez hasonló sok újdonság a karáé-" 
re való lekiníeílel

W V  I  I 7 Q r/  .í 5 u r8 W T 'S ’ í

& Z Í j '

melleit kaphatók

/.••iésznél, Z o m h o  •• b á n .  
hé, Illeni Ve kf'llilíj ;

k->. W ?  ’ ^ i

A szóntai ulon lévő 130. szánni 
ház szabad kézből eladó. Bővebbet

I m g r u x i d  J á n o s
őrmesternél S z a b a d k a i! .

Holter-féle nbsorbinol. j
e, paiaczk írt G—, ‘,a paiaczk ír: 
3.50. Eltávolít mindoneuiű kinő
vén es zsíros testtapadékof, amiéi- 
kii', hogy a szőrt tőnkre tenne. 
Eró-it a megtámadott és gyenge 
ín a k u l, oltínoüt és tönkre tesz 
minden esőmét a/, izmokon és meg
ró m inden gyulladástól : különö
sen bevá itcpebajual, Csülökdaganat; 
nál, patnbiilyköki él, vastag léidnél 
csomóknál az inakon, vastag bo
kánál, dagm átoknál, ahol ilyenek | 
fellépnek. A térdek remegősét meg- i 
szűntél! es m eggyógyítja a zuzó» J 
dasokat. |
__________________________________ I

Holtéi-féle Agril táppor ;
lovak és szarvasm arháknak, ?

1 c so m a g  8 0  kr.
Kiiiinő póll- k a takarm ányhoz az 
állat eieje es egészségének fen; 
tartásiba; minden vese*, ni ij», hó; 
lyag; és idegbajnál alkalmazandó.

Holtéi-féle holllelem kenőcs
’/, tégely ara 2 ír ',  1 2 légely 1

fit 20 kr.
Fölüim ulhaiatlan Iiolttett-m eliávo; • 

litá.-ára rég i b a lo k n á l j •

sciuiid,.," páfrány-tokocskák 
Millió embernek' Sí7 ; X z,'““"1 egészségét

K ik  g u lu u d fé ig *  k b e u  g y o m o ib i i j b a n  s z e n 
v e d n e k .

Pűntliknglliszlu fejes»
tö l, a p t, any;ioki i-fcL.k 
áltál fájdalom nélkül ' 
jó'állas mellejt, s i lég; ’
I öv .d, bb idő a lat (G peic» •' 
i.m. t j  teljesen e lliajta tik j 
Ez« n kitűnő gyógyszer,’ 
lájda.lom nélküli gyors es • 
biz'os <: edm enyeért jó t« j 
alias nyn;-. ' . Nem a u , ' 
na p e li t l ie a g  1 -,1a féreg j 
min-' is jel,'ii. — A zt 
le'e kor meg jelölendő. — ' 
Türvényesen védve. : 

Egy e edeii dobozi p o ri;1, 
tos naszi á lad utas lássál 
:■ bel; és küllőid részére’ 
1 f rt  postai utánvétté; J 
vagy 3 50 előre való be » 
küldésével. A pántlika 
g i lis z ta  tlin c tv t a kö* I 
ve tk ező k  : Az aiez, h a l* ; 

iíe ', kék szem karikák, a’ J
so\aiiy jil.is, fin \.i.i a.-i das, bevont nyelv, emész l 
hetlenség. él vegyi;, In m ag íehállva mohó etvagygyal 
gyakoii tosszul et \ a g \  eppen ájulások s szeduléz; 
főleg éhgyomornál, ci y gombolyag felszállása egész; 
a nyakig, nyaló-z.«gMilcmlé.-, a 'est m egd.igadása,« 
gyomorsav, i gy kori felbfifftgés, bótgöros* |
bengergetes, I m i i . . ei ű mozgások, szuió, sz ív -j 
fájdalmak és szuiasok i belekben, szívdobogás, a |  
verkerii.gés rendetlenségei, különösen nőknél, gya, ! 
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való ■ 
bajiam, éleiunt-ág és a halál óhailása.
E gyedül valódi k a p h a tó :  K C I I N E I b E K  J Ó Z S E j  I 
gyógyszerésznél, R e s lc z ű u , F ézu tc za  11. (D é lm a g y a i; I 
ország.)

Ilollei-féle Training-Fluicl •• 
1 palack frt 1.20

a z  inakat és izmokat a m agas! 
öreg korig állandó erőben és f n s ; i  
8811 fenniartja, az állatot a b e d ő l'I 
zsölesek mán a legnagyobb l á - a '  
dalm akra es vontn'ására képesíti. * 
A tuleróltetés következm ényeinél, a j 
bénulás, szaggatás és merevedésnél | 
meglepő sikerrel alkalmaztatik . I

ál I a I gyógy k ész i I ni ény e i 
a  je lenkor le g k itű n ő b b je i, m elyek

számos bizonylat szerint semmi más 
hasonló szerek által hatásukban 
el nem érettek. R aktárak a gyógy

szertárakban és drogériákban. 
Főraktár : — Zombor és könnyé*

ke részere :

T Á R C Z A I IS T V Á N
g \  é g y s z e l  tál a ZO M BO R

■ Iloller I. és ír. sz. disznópora í 
1 kiló írt 1.20.

* Legjobb étrendi- szer a disznók ét; | 

! vágyának és az azzal já ió  emész; | 
< lésnek előraozditá-ára ; kitünően ;
• bevált orbáneznál. A II. szám ul

hasmenésnél alkalmazandó. *

Holter-féle kolika elleni szeri 
1 üveg 1 írt 50 kr. i

Lovaknál mindennemű kólika s < 
hugyfelakadas, >zai v.tstiiaiháknál , 
ped g |'UlVadsaü»-'ilen..lkaimázandó I

•••« í’tisá.vi g é p  é s  m «- 
e h a it .  m ű h e ly e . öz iiö d o

ZOM13OK, ____________
Széchéiiyi-liöi'ul 148. sz. (a lioiivéd-kaszúrnya m ellett.,

V.ui .■zei eiic.-éin a n. é. közön. épu< k bec.-e.- lucloniásira hozni, h'ó/v az 
eddigi jó hírnévnek örvendő

gazdasági-gép és mechanikai műhelyemet és öntődét,
n w olinz-.ll <.*:.»><>l, „  K x . 0 , - 1 , . ö ,  „ t  l . | « .  ....... ,,
álbelyezlem. kihővilellein és a kor igényeinek megfelelően álm akilnllnni 
és úgy mind e d d - .  úgy mosl is mindig lőlörekvésem az lesz, a n é. 

közönségei ponlosan és ju tányosán kiszoh'iílni.
Elvál!.dók m indennem ű g é p e k  e lk é s z í t é s é t  és  k i ja v í tá s á t .  

C sép lő g é p e i;, s ta b il lg é p e k . g ő zk a zá n o k , m o to r o k  d a r á ló k  
sz e c sk a v á g ó k , fec sk en d ő k , s z iv a t t y ú k  javilása ellogadtalik és a 

legjiilányosahli áron és gyorsan eszköz,"ilh-lik.
V íz v e z e té k e k  elkészítése és berendezése, úgyszintén h á z i s ü r 

g ö n y ö k  és te le fo n -b e r e n d e z é se k  és e szakmába vágó hasonnem ú 
. „ munkák elkészítése és berendezésére vállalkozom.
Epiilel- és míilnlíiitos munkák bicikli és varrógép javiiások el

fogadtatnak.
Villany- és Acetelin-világilások berendezése.

WH Raktáron larlok mimlennemfl gazdasági czikkel.
Maradok, a a. 6. közönség szives pártfogásába magamal továbbra is' ajáklva,

llszlelellel C Z E IS E L  J Ó Z S E F .
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_.A*/X.'í-w/s* U i t . , •xü’-V-'r.’

,.£?í>  f í2 2 2 S !2 2 S 2 i2 ? 2 í£ í.< *? '\?  x '  ww,r: • ' • • •• t w t í l j  Á fia ia n ts o ii íű t íű tf 'ü d a j ', '

I -vZiíi£51 kogy » szépség olóréi.'ro, tökéletes!'.
! tára o le g ki.........

33fl,
sor • < (.mtartA*

legkitűnőbb óh legbiztosabb n Fvljpo-

2

tál inni (
2 kor. <0 I

A lapittato tt

A logojául hatóbb óm legjutányoBobb beaisortéol forrAps H z O n y e t f e U * ,  bútor* 
azövatflk-, oslpke* ó i azÓvótfJpgfinyök-, lóyoiúMch-nftk nagyban óh kies íny beu 

W fi .7>’W jF»O3Pc»'’iy*.

BUÖAFL37, IV., vaczi'U töza 5iö. űz.
hírnévén gyárt nagy raktára. ö rláid váloseték porano 6a nm ym a atönyogekben.

Éj W *  M  a  R  G  I  T  -  K  B t  É  r a  E  í
f i t ______ A ra: 2 kor., kis t í j í íy  I kor., szappan 70 fillér, p--(lor 1.20 kor.

Kószitő: FÖLDES KELEDEN nyóct .’crójr,
(ÍW 2 h  c~— »- . ■ * « * » « « •
\S » / y p — ———  ■’* ’ Kapható ml túli h , srortó :■! ■ n '■ ^ .... 

tcr^sncMr • >-íieu». th ,w-j.-utw.r.Jtai z-t -tv . '.

> 5  0  o  Mpcclli'cuB értékű H/er
’«  2  — w m . I l d i I I  «•-• •'.-kbon, hol az orvosok Santal-olajat vngy CopnJvAt ajánlanak?***0*

. ? • § £ !  SAIITAL tCÜEÍi ‘ ". n drága és Uh ttn keletlndiu! Sántái olaj tartalm a m iatt igen hatásos 
. •  ® IU i i j ll8ft|. bántalmninál, m tért az orvosok is rendelik.

Csak a türv. védett „tlarltfej*1 vódjcgygyel valódi.
- eredeti üvegenként. — Vidékre 3 korona 40 tlliór elölogoa beküldése után

bórni&r’'.") kü ldi a 'S
„N Á .O O 1 B * . ;„5 ^ j x y B z c r t á r 4*, l is u d .a p e f l t ,  V K . .  V A c b h ö r a t  l y .

i f e § |

í  A - / / /

I Páratlan F 1 1 B J V  O  S « , s . u r í
ISvliflfntlnn v»í 6 ríVt .»,< r-', P . . .j és nólkí’iözísstcílen 

fi fogllsrtltó szar a
h l  a  s  L tubus CO fiíiár.

ülndaniitt kapható.

fi Ezerszer kipróbált, a legtöbb betegségnél g i.  . yiiá lift/if c f . « i o  i L S A - n u i D g

j f j -W r  Egy kisórlot és mindenki állandóan fogja használni,
j &£*-!? üveget 6 koronáért bérm oulvt .üld az egyedüli késztlő

j L F S b L tB R  V . J E f l Ő  g y ó g y c x e e é s z  
; f e d j  d T V B I C A ,  Fö-uloza (vla C sáktornya.) * W 4

' -.•••■.’ ••■..■ ' 7 , - a  -VT?., ™ ir : i ; t v
■ • •  . < :  , J  r l r v i - ' j  1 • . . t »,■ - . i .
■ ••• ■ : ’ í  - r > ’ -Á

.s ■ ’i ■ i, • « bl* ' ' ' *• ' •• IdtUnS hatás.uk, gyomorbalolsnó*.
• \ uA í.- '- r  h ' ; :? ■ z\" i'!> v.'.--r,.V, r'ihóz omeatteo edd. ?'•>" ‘ v 'rvĴ it -

:..... 3  <  in  ; . . .  • • . L '•' • .‘ i . ' V  . '* > la  ü.ec JO, n - i . 4 0  :iler. .......................' e.-Oiéjbű
? - ,!'■ •• ’ p-"í;ysiodá.-b. i. -  KizponO Biirvsibi: 7 z /A .  v in

k - S I  i t  A. I »  V  K  A  W  »  M . T  . ■ O T . r í X  
^É.'.-.y.pr b il, '“  o; / i  r t '-a  •. .• S '•.\4L\j7olvJ

. ..;,J  L--j .í .).-.c, I., rí'i'-cimirrÉ; !., ha.'.nz.n 3 ki's t .'iii 2. - J - \
,vüny 2 ntry iivoy Z.líO kor., bérmer.tve kiiij'i' k.

egyedüli biztos gyógyszere a h íres
é s  K Ö K Z V Í v N Y - É T H E J Ü .

ii il.irzNÖlós uláii k r -v ó ’ v ii minden csuz, köszvény, reumabftn- 
7. hz.ii: : .1 ' fogfijftst ntb. E ry  üveg 2 kor., postán

beküldése-után bérmenlvo küldi az egyedüli készítő

ST E Í ÓÉ 'i S í t■'

s b I L  
í? S " ff

ü E n i k í j t í l l  L . J  6Í« 

g é p t i s z t í t ó  
l a b d o c s a i .

d 'J' Unni eiabodna hl£ny;..::ía 
o&y h •r.ictisbar. « : r .

Csak akkor \  dódi. ri .m irn

p .  {3*.
n> 2  

O

2  ...

= tg r ' \ \ í

B u d a p e s t  le g ú ja b b  l i ’-v ó n y o s c ig . 'n  u

I 3 S S W Ó R O S 3  K á W í á '
I V . ,  K l g y ó - t é r  2 .  Iioaiid  féb. • ttí„ , 

Yidftielt lalúlkoii Iwljt. <• Katii: 8TEUKR SÍMiöil.

CilSUOfil E’Al j ó  lió?

Elsőrangú kónos hörvlzi 
filrdö, p iratlar jűzró-dóval lcg» 
m odor «bb lizap..-dokkol, pum
pán ásványvíz uuod&kkal, hó* 
él kélfBrdffUttl, -  200 fc< iy®l-
moa ta’róaccbáv.-'t. — 5*r?rp:htox^33ri: 

kívánatra Qigydn b ír ; 't«a ..» |

. . . .  Iskoi.'kat nőni végétté, 
egyéveo dnkónte,:. - -  A ki /

. . . . . .  .tt a i l - í .  «: : i e P .  3züa'T’.";Ck\;<-'.'.7^
‘ : ’ 1 .4r . ic ia T W Í.A Ü  í t / k "őnl'Á '.'vk'Zi

f

io .R VA aa B sa .M V  . . H.iu.iaikV *■ g. j O — r
kr.'<!jn'I o! ;';. tanf. Igi'z;., Oer. ccxcnLon. y C v» ,J

• oddoi Orr...'*r.U J. m. k ir . »— -»■ “  J  J
' ód uyt< é. :. ;3T A. 03. V ■

ia É D .’ I  I
Zc
Í r . ....... ................... . .  ................

Graagy ny. : a r.m. val- A j
láo- ói. ik i. rn. k ir . ’ i .• dák mogbt- 

ztaAból a tank. k ir. fölgazgotd.

i

Z i- í íd v e x :e x  t i . t ú t k o z ó  l i e ly e U  q  C V
L I V É í .  V I  F E R E N C  Z |U  I W
O udapeat, vz. A ndrAsay-at 39. | |  o  § . /* *> .

' Í ' i í i t l ’nö m agyar konyha. — Valódi tiszta borok 6a e Ij "öl £  \ í  )  
vllúQltlrU o i e s c l i io r r b r / j .  a ”  egyediül klméréco. I CD o

fflnasir.'-'r.vx- ■

"Ksf^ió ■ ■ -

P Á K I S  S ü ^ í í o d á j a  t •; „  RoTTtNBiLLtÁJíCí;-.3ü

c  J "  K é p e s  Á sd  ? . :6T3ií l u d u p t s i ,  V á c z i-k ö rv ti
I 100 azoba 1 írttó l foljobb klHzolgálAsaal 1 ,-vütt. Für- ..
S dök, ologúni kúvfiház, étterem, sörcsarnok a (léiben. V tl-J r  
ftlaiuoa vusuti ruegíUlóholy az összes pályaudvarok f  K ó 1. • .

A l e g j o b b  ó r á k a t
legszolidabb é« kgtiit.ti..' o -ií'.rt

S é S K J V K 'X 'A

íigyobb Uzi-'to

BRAUSW ETTER :■ <: <
Arjogyzák 2000 képpel lágyon és bérmantve.

F R A T E L L U  O E S S Ü i -  ')  Z iá/ktí
k ü ld

Fiúméból v . i ; .y  TriesUbCi
5 kgr. Cuba kává!, ’ o t t .  . . \ 8  k o r. C3 fiit
6 .  Coyfon ayíngykévöt . . . .  17 .  18 .

olvámúlvQ éa bérrcontvo.
O T F  ARjxcíivzF.y; i m o t r m . •©:?

u n a B M > S fe % fia 6 B g g a a -w fn jE s w < : .1.--. A

Porttor, Sherry, Blaiag:, Xaddrt, 
tnaríüli, Chohki,

Rajna* .1 " ' hírek.
Kaphatók mlndon ..' t  uui:;* ’s 
Clí-.tjs-.'.ni--: ■ , iF-.j Xt

kávMiadk ia  Mtacm . ;.t. Jl jé* / " ’
* ■ 'ir

O h  ü « j  I K o h x > 0 , ■ 

E . ' - A - L ' í

m ”*
C3

, . ■.., . ■. ; "  ' 1 0 0 .0 0 U  } f  *  ) ■ '  "  t '
w'.Éí. É 7.... ■ i... lii.1; ., :yiii:hili.:uililH!llíi.á!iillllllilllilluliiifí • >1 sorsíesy II « « i’1 ka 11 " ‘ u ir  Hzí,b-

1 Ö B E Ü i a  t in in .  »  ;l - r  1 O S S T Á U Y S O R S J Á T É K .
hasznAIJa a kltünO Zol’.'trféln  HAIR HEQt » .RÁTÖRT, mely nem f.v.l. ha- „  i 
nőm a hej e 1, V « / i r  •. 1 v . í ’v - • • ?  kOrono. i rimmlve 5 - ;

2 kor. 80 fillé r, 20W U  I ••l>. ' '•« ' ■ -■• nvó r U r 'V , .  
lludapcMW 11. V ., N a g y k o rn á l-.1. a 23 í .ütá,- - r  a :k ib .

60.000 
ny< remény. í  M r,;. •:i M o s •k in tó z n n rlő k

'. ; 'v  ’í / ' v ^ í l W
. • , ' 01

hat%c3%a1s.uk


8
! hazai ipák :

IWEIN KÁROLY és TÁRSAI j
! szövőgyár K É S M Á R K  (
3 elismert hírneves 'i

ZOMBOli VIDÉKÉ deczember

T U E I Z r  A S S Z O N Y O Á I  !
■Iszcrübh és legkedveltebb mosószere 

i v e  P  h é n  i x  < m o s ó p o r
eglöbb kórházban, gőzmosodában kolos^ 
nyilvános intézetek és előkelő házlar 
)an nagy előszeretetlel használlatik,

18491. szám 1900.

T e m e s v á r i

va ló d i 
, Lessí ve 

Phónlx*1 
mosópor,

hazai gyártmány, 
teljesen chlormenles 
állás mellett ártalmat

l a n  a fehérneműre és csakis
oly  c so m a g o k b a n  v a ló d i, 

m e ly e k  az e g y ed ü li 
tulajdonos

1. PICOT, PARIS
alairisafal Tannak diáira.

S z á m ta la n  
e lism e rő  

le v é l.

T is z te lt  asszonyom !
Kérjen csakis

v a ló d i L e s s iv e  P h ó in x t  m o s ó p o r t
mely minden füszerkereskedésben és drogueria üz

letben használati utasítással együtt kapható.
Igazgatóság: B u d ap est, K á r o ly -k ő r u t  19.

v á s á r -h ir d e té s .

A z id e i te m e sv á r i S z t  -M ik lós 1

o r s z á g o s  v á s á r  i
f. évi deczember hó 13-ától bezárólag deczember 17-éig fog megtartatni. ;

Decz. 13. (csütörtök) 5 óra reggel előtt az állat felhajtás tilos. •
1900. évi november hó Ij-án. '
Á városi főkapitányságtól. í

B A N D L  R E Z SŐ , }
főkapitány. }

B á n á t i  ló-, sza rv a sm a rh a -, jnh - és se r té sv á sá r . ?■V Gyümölcs-, mezőgazdasági-, kereskedelmi- és Ipnrvásár. "TW (

„Több száz kiváló orvos állal ajánlva. A 
ízlel esebb és legolcsóbb ásványvíz. Kapható 
minden jobb füszerkereskedésben és vendég

lőben."

XXXXXXXXXXW^r??^ 
X 15 

k o r o n á é r t

st
12 XX X X X X X X X X X X X X X1  

X X X

disz-
h a r m o n ik á t

10 háromsoros orgona nczél- 
hanggal^aczélcscngety Ii, összesen 

72 aezél nyelv vei.
— MagjÁntanuló-iHlio-

A legjobb kivitelben, utánvétté

k o r o n á é r t
disz-

h a r m o n ik á t
10 dupla aezél-dallianggal, 
aezélcsen zetyü, összesen 35 

aczélnyelvvel. 
la  25 k ra jezá r , —

1O , Ví,gy az összeg előleges beküldése mellett. Kélsoros
1J kettős hanggal, 0 erős baszus, többi mint fent említett : 20, 30, 40 korona és 
eljebt) , háromsoros chromalikus, a legjobb készítmény, a világhírű, kere k. lőrvény- 

_ székilleg bejegyzett, 30 év óta fenálló czégnél :
n i  í i i1!11 .^ li lu ,u e l harmonika-készítő Becs, VII/3. Kaiserslrasse 74. 

eszletes képes árjegyzék ingyen. Magántanuló iskolák, Í2 és 3 éves, úgymint chro-
ma i us narnioniumokhoz 3 korona és 3 kor. GO Üli. Egy barrnonium megvételénél 
az iskoláért csak fél árt számilok. Flóták, hegedűk, ezlterák, gitárok Játszmüvek, 

a u!11,0  ̂ zc,,éví‘h söröskaiicsók, stb. mindig raktáron.
Ausztriába küldendő levelezőlapok 5 filléres bélyeggel látandók cl.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMXXXXXXXMttXX
N yom atott a  k iadó-tu la jdonos Ö biát Károly könyvnyom dájában, Z o m b o rb an ?


